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@ Flash Mode Button 4 Blitztaste
By pressing this button, the mark ' % " blinks in Auf Tastendruck wird der Blitz zugeschaitet.
the display panel and the flash starts charging Solange das Symbol * 4 blinkt, wird der Blitz
itself. aufgeladen. Hort das Blinken auf, kann ausgeldst
@ Display Panel werden.
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‘@ Flash Mode Button

By pressing this button, the mark * 4 " plinks in
the display panel and the flash starts charging
itself.

@ Display Panel

Fodoass

O Blitztaste )

Auf Tastendruck wird der Blitz zugeschaltet.
Solange das Symbol ** 4 ' blinkt. wird der Blitz
aufgeladen. Hort das Blinken auf. kann ausgelost
werden.
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flash photography are displayed in this window.
© Shutter Release
The shutter trips by depressing this button.

O Tele/Wide Button

The lens switches from wideangle to telephoto
and vice versa each time this button is pressed.
©® Manual Rewind Button

Use this button to rewind the film in the middle of
a roll.

@ Light Sensor

Measures the brightness of the subject.

© Flash

After making sure the flash is fully charged and
the mark *“ & ' remains on, depress the shutter
release to take your flash picture.

©® Yashica Lens

© Lens Barrier Lever

The lens barrier opens by setting this lever at
“@", and closes by setting it at “© . When the
lens barrier is closed, the lens is set for
wideangle.

@ Self-timer Button (for DF-10S only)

By pressing this button, the self-timer will start
and trip the shutter after about 10 seconds.

@ Self-timer Lamp (for DF-10S only)

This lamp blinks while the self-timer is running.
@ Viewfinder Eyepiece

Look through the eyepiece and compose your
picture within the picture area frame.

® Underexposure Warning Lamp (LED)
When the shutter release is depressed halfway,
this lamp turns on to warn you if the light is not
enough for correct exposure. In this case, you'll
have to use flash.

@® Camera Back Lock

The camera back is opened by pushing down this
lever.

® Camera Back

@ Film Check Window

It allows you to check if there is film in the
camera or not with the camera back closed.

@® Film Chamber

® DX Contacts

With these contacts, the camera automatically
reads off the speed of the film loaded in it.

@ Tripod Socket

@ Spool

@ Battery Compartment Cover

Open the cover and install two AA-size alkaline-
manganese batteries.

@ Strap Holder

Das Blitzsymbol ** ‘& " sowie das Blidzahlwerk
sind hier sichtbar.

© Ausloser

Damit erfolgt die VerschluBausldsung.

O Tele/Weit-Taste

Auf Tastendruck erfolgt der Brennweitenwechsel
von Tele zu Weit oder umgekehrt.

@ Filmriickspultaste

Nach Driicken dieser Taste wird der Film vor
dem Filmende zurlckgespult.

@ Lichtsensor

MiBt die Motivhelligkeit fir das Unterbelich-
tungswarnsignal.

@ Blitzreflektor

Wenn das Symbol ** % " nicht mehr blinkt, ist
der Blitz aufgeladen und blitzbereit. Driicken Sie
auf den Ausléser und machen Sie die Aufnahme.
@ Yashica Objektiv

© Schieber fiir Objektivschutz

Wird der Schieber in Richtung “ € " bewegt, so
wird das Objektiv freigegeben und in Richtung
‘@& " abgedeckt.

@ Selbstausléser (nur DF-10S)

Nach Driicken dieses Knopfes lauft der
Selbstausléser an, und der VerschluB wird ca. 10
Sekunden spéter ausgeldst.

@ Selbstausléser LED (nur DF-10S)

Diese LED blinkt wahrend des Selbstausloser-
Vorlaufes

@ Sucherokular -
Dient zur Motiverfassung. Der Sucher ist mit
einem Leuchtrahmen ausgestattet.

® Unterbelichtungswamsignal (LED)

Wird der Ausléser halb eingedriickt, und leuchtet
diese rote LED auf, dann ist die Helligkeit nicht
mehr ausreichend. In diesem Fall Blitz
verwenden. -

@ Riickwandentriegelung

Die Ruckwand wird gedffnet, indem der Schieber
nach unten gedriickt wird.

@ Camerariickwand

@® Filmkontrolifenster

Durch dieses Fenster ist erkennbar, ob — und
wenn, welcher Filmtyp sich in der Camera
befindet.

® Filmkammer

® DX-Kontakte

Damit wird die Empfindlichkeit des Filmes von der
codierten Filmpatrone abgetastet.

@® Stativgewinde

@ Filmaufwickelspule

@ Batteriefach

Hier werden zwei 1,5 Volt Mignonbatterien
eingesetzt.

@ Halterung fiir Tragekordel
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C Taking Pictures xj

Load the Batteries.
Open the Battery Compartment
Cover by pushing it in the direction of

the arrow, install two AA-size
batteries in the battery compartment
as indicated, then close the cover.

¢ [nsert the batteries with the plus
(+) and minus (~) ends correctly, as
illustrated inside the compartment

2 Open the Camera Back and
Load DX-Coded Film.

Place the film tip on the Spool within
the range of the mark “ mem”. Make
sure the film lies flat on the film
channel.

 |f you use non-DX-coded film, the
camera will automatically set its
speed to ISO 100.

Close the Camera Back and
Advance the Film.
you close the Camera Back and

the first frame. The Exp
will show ‘1"

e |f the exposure counter does not
move from “0"", open the Camera
Back and load the film correctly
again.

_ 4 Open the Lens Barrier.
Open the lens barrier by setting
the Lens Barrier Lever to "€ .

5 Set the Lens at Telephoto or
Wideangle.
Each time the Tele/Wide Button is
pressed, the lens will switch from
wideangle (35 mmj to telephoto (55
mm) or vice versa. Switch the lens
according to the composition of the
picture you choose. .
e The field of view in the viewfinder
i will switch automatically according to
. _Oréﬂgﬁggtlon of the lens you are using.
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picture you choose.
e The field of view in the viewfinder
will switch automatically according to
the position of the lens you are using.

Depress the Shutter Release to
,J'ake‘YQur Picture. ... g i

Compose your picture within the
picture area frame and take it by
depressing the Shutter Release all the
way.
¢ With the lens at wideangle, you
can take pictures of subjects 1.5
meters or more away from the
. camera. With the lens at telephoto,

_ you can take pictures of subjects 2
meters or more away from the
camera. e
» The picture area on some prints
may be smaller than that you see
through the viewfinder. Therefore, if
© you frame an important subject near
the edge of the picture frame, be
sure to leave a slight margin to the
edge. '

7 After Exposing the Last Frame,
the Camera Starts Rewinding
the Film. .

As soon as all frames on the film

_ have been exposed, the camera will
automatically rewind the film and stop
when rewinding is completed. After
m‘a'kihg sure the exposure counter
shows “0”, open the Camera Back
and take out the film.

e After unloading the film send it for
processing as soon as possible.

¢ Do not remove the batteries while
the film is rewinding.

¢ |f you want to rewind the film in the
middle of a roll, press the Manual
Rewind Button with a fine-tipped
object.

i



L« Parallax correction marks
Parallaxen-Korrekturrahmen
Repéres de correction de parallaxe
Riferimenti di correzione della parallasse

www.orphancameras.com

— Flash Photography ——

If the subject is not bright enough
for correct exposure, the
Underexposure Warning Lamp will
turn on when the Shutter Release
is depressed halfway. In this case,
use flash to take your picture.

Press the Flash Mode Button.

If you press the Flash Mode
Button,the flash will start charging itseif
and the mark & ” will blink in the
Display Panel .

If the Mark “ % ” Turns on, the
Flash is Ready to Fire.
As soon as the flash is fully charged,
the mark *“ % ” will turn on with
steady light to tell you that the flash is
ready to fire.
e The Shutter Release is locked
while the flash is charged to prevent
it from tripping.

Take Your Flash Picture.

If you shoot with flash, frame your
subject within the parallax correction
marks and depress the Shutter
Release. The flash will fire to give you
beautiful pictures.

e Do not cover the flash reflector
with your fingers or camera strap

e |f you take flash pictures with the
camera held in vertical position, make
sure the flash is in the upper side.
Also, take care that the lens is not
covered by the camera case or strap.
e After taking a flash picture, the
camera will immediately start
recharging the flash. If you need not
flash for your next picture, or if you
do not take flash pictures
immediately, press the Flash Mode
Button again to stop the charging
operation and turn off the mark

% " in the display panel.

Wideangle Telephoitoi
ISO 100 a2 Slm 22l
ISO 400 1:2~82m 1-25m




——Using the Self-timer—— ——Verwen:

(for DF-1GS only)— "Selbste
If you want to get into the picture
yourself in a souvenir picture, use Verwehden Sie d
the self-timer. wenn Sie selbst

Aim the camera at the subject Komimei 904 e

you want to shoot. 1 Richten Sie d
* Mount the camera on a tripod or : Motiv, das Sie
place it on a stable base. mochten.

¢ Befestigen Sie ¢
einem Stativ oder
eine stabile Unterl

Press the Self-timer Button.
The Self-timer Lamp will blink and
the shutter will trip after about 10

seconds. Driicken Sie c
* |f you want to stop the self-timer Selbstauslose
after it has once started, press the Die Selbstausldser
Self-timer Button again. die Camera 16st na
e While the self-timer is operating, e Wenn Sie den Al
the exposure counter will show the maochten, driicken
remaining time in seconds until the sertaste nochmals
shutter trips. e Wihrend der Vc
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Camera Care

o Be careful enough not to soil the light sensor window
with fingermarks, because the metering accuracy may
be impaired. If it is soiled, wipe off lightly with lens-
cleaning tissue moistened with lens-cleaning fluid. Re-
move dust and dirt with an air blower or lens brush.

e To clean the camera body, wipe it clean with a soft
cloth. Never use benzine, thinner or other organic
solvents.

e After using it at the seaside or in a dusty place, wipe
the camera clean. Salt air will have a corrosive effect on
the camera, and sand and dust will be harmful to the
camera mechanism.

* The lens may be clouded if the camera is carried in-
side a warm room from outdoors where it is cold. The
cloud will disappear soon, but it is advisable to avoid sud-
den temperature changes if possible.

e The camera incorporates a high-voltage circuit which

Specifications

Type: 35 mm lens-shutter camera.

Lens: Yashica lens, 35 mm F5.6 at wideangle, 55 mm
F8.5 at telephoto (motorized automatic switchover).

Lens Barrier: Opens and closes with lens barrier lever.
Shutter: Electronic Shutter (1/125 sec. ... wideangle,
1/60 sec. ... telephoto).

Shutter Release: Electro magnetic release.

Focusing: Fixed focus, 1.5 m—oo shooting range at
wideangle, 2.0 m—o at telephoto.

Exposure Control: Normal exposure ... F7.2 at wide-
angle, F11 at telephoto.

Flash photography (ISO 100) ... F5.6 at wideangle, F8.5 at
telephoto.

Exposure Metering: CdS cell. An underexposure warning
lamp turns on in dim light (under about EV 10.5, ISO 100).
Film Speed Setting: Automatic with DX films (ISO
100—400). The film speed is automatically set to ISO 100
with non-DX films.

Viewfinder: Albada type bright-frame finder, automatic
magnification switchover by switching lenses.

Display in Viewfinder: Picture area frame (with parallax
correction marks).

Display Panel: Exposure counter and flash mark.

Film Loading: Automatic loading (the film automatically
advances to the first frame).

is dangerous. In case of malfunction, NEVER try to disas-
semble it by yourself for repair.

* |f you are going to use the camera for important events
such as an overseas trip or wedding ceremony, be sure
to test it beforehand or check to see if it functions proper-
ly. Itis also recommended to bring spare batteries with
you.

< Storage of the Camera >

e Keep the camera away from heat, moisture and dust
and store it in an airy place. Do not store it in a wardrobe
drawer containing moth repellents or in a laboratory
together with chemicals that may cause damage to it.

* Do not leave the camera and film too long in hot places
(in the seaside in summer, in a closed car under direct
sunlight, etc.), because the camera, batteries and film
may be adversely affected.

Film Advance: Automatic.

Film Rewind: Auto return/auto stop. The film can be
rewound in the middle of a roll with a manual rewind
button.

Exposure Counter: Auto resetting, additive type.
Built-in Flash: Flash mode set with the mode button,
fixed flash head; about 1—2.5 m flash range at
wideangle, about 1.2—2 m at telephoto (ISO 100); about
4 sec. flash recycle time (with new alkaline-manganese
batteries, at normal temperature — according to Yashica
testing standards).

Batteries: Two 1.5V AA-size batteries provide power for
exposing about 25 rolls of 24-exposure film when 50% of
the pictures are taken with flash (with new alkaline-
manganese batteries, at normal temperature —
according to Yashica testing standards). Nickel-cadmium
batteries cannot be used.

Dimensions & Weight: 124 (W) x 75.5(H) x 49(D)
mm, about 280 g. (Without Battery)

Self-timer (for DF-10S only): Electronic self-timer with
about 10 sec. delay; self-timer lamp: cancelable in
mid-run.

* Specifications and design are subject to change
without notice.
www.orphancameras.com
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